Sepher Hoshaah (Hosea)
Chapter 8
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1. ‘el=chik’k shophar ka =beyth “ab’ru b'rithi
w' al-torathi pasha u.

Hos8:1 Put the trumpet to your lips! Like he comes the house of ,
they have transgressed My covenant and rebelled My law.
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8:1> Eis k0Amov adTdv 05 Y1), s GeTds €T’ 0lkov KVpLOv,

9 s < ’ \ / \ \ ~ ’ 9 ’
avd’ wv mapePnoav v Svabnkmy pov kai kaTa Tod vopov pov NoeRnoav.

1 kolpon auton hos gée, hos oikon R
their bosom as land, as the house of ,
parebésan ten diatheken mou kai tou nomou mou esebésan.
they violated my covenant, and my law they were impious.
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2. liyiz" aqu y'da anuak Yis'ra’El.
Hos8:2 They cry out (o Me, , we of Yisra’El know You!
2> épe kekpakovtar ‘O Beds, éyvaxapév oe.

2 eme kekraxontai , egnokamen se.
For me they shall cry out, O » we have known you.
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3. zanach Yis'ra’El tob ‘oyeb yir'd’pho. o .
Hos8:3 Yisra’El has rejected the good; the enemy shall pursue him.
3> 81 Iopan dmeotpédato dyadl, éxBpov kaTediwEav.

3 Israél apestrepsato agatha, echthron katedioxan.
Israel threw away good things; an enemy they pursued.
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4. hem him’liku w'lo’ hesiru w’lo’ yada™ti kas’pam
u “asu lahem “atsabim I'ma”an yikareth.

Hos8:4 They have set up kings, but not ; They have appointed princes,
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but I did not know it. With their silver and they have made idols themselves,
that they might be cut off.
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4> €avtols éBaotlevoav kal oV L’ éuod, MpEav kal ovk &yvopLodv po-
TO ApybpLov adTdV Kal Té Xpuolov adTAV émolmoav eéavTols eldwla,
%4 9 ~\
8mws éEolebpevbdoLv.

4 heautois ebasileusan kai ou ,
For themselves they made one to reign, and not

erxan kai ouk egnorisan ;
They ruled, and they did not make it known to

to argyrion auton kai epoiésan heautois eidola,
With their silver and they made to themselves idols,

hopos exolethreuthosin.
so that they should be utterly destroyed.
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5. zanach “eg’lek Shom’ron charah ‘api bam =mathay lo’ yuk’'lu nigayon.

Hos8:5 He has rejected your calf, O Shomron, saying, My anger burns them!
long shall they be not attain purity?
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<S> amotpufar Tov pooyov cov, Xapapeta: mapnELvin o Bupros pov eém’ adTovs:
éws TLvos oV p1) ddvwvTal kabapiobfvar

5 apotripsai ton moschon sou, Samareia; paroxynthé ho thymos mou autous;
Cast off your calf, O Samaria! is provoked My rage them.

tinos ou mé dynontai katharisthéenai
For long shall they in no way be able to cleanse themselves i1 Israel?

473 YAaAl4 447 vawe WaH 4var (49vAY Y
Jrayw {10 313+ Wa 99w-1iy
X7 OTOR ROY MY WO NI S8 9D+
iYW 1y T 0023w

6. Yis'ra’El whu’ charash “asahu w'lo’ hu’
=sh’babim “egel Shom’ron.

Hos8:6 Yisra’El it came also! A craftsman made it, so it is not ;
the calf of Shomron broken to pieces.
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<6> év 7@ Iopand; kal adTo TékTwV €Moimoev, kal oV Beos éoTLv:
3LoTL MAaV@V M 6 wooyos oov, TapdpeLa.
6 n tg Israél? kai auto tekton epoiésen, kai ou ;
And it the fabricator made, and not

planon én ho moschos sou, Samareia.
was wandering you your calf, O Samaria.
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7. yiz'ra u w'suphathah yiq'tsoru qamah ‘eyn-lo tsemach

b’li ya aseh- ya aseh zarim yib’la’uhu.

Hos8:7 they sow and they reap the whirlwind. The standing grain
no stalk; it yields no . it yield, strangers would swallow it up.
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7> 8L dvepodbopa éamerpav, kail 1 kaTacTpodT AOTOHV EkdeEeTar adTa
3pdypa ovk éyov Loyvv Tod moLfjoar dAevpov:
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€av 8¢ kail moLNoT, AAAOTpLoL kKaTaddyovTaL adTO.
7 anemophthora espeiran,

being destroyed by the wind they sowed,

kai hée katastrophée auton ekdexetai auta;
and their final end looks out for them;
dragma ouk ischyn poiésai H
a sheaf not strength to produce H
de kai poiésg, allotrioi kataphagontai

and il even it should produce, strangers shall devour
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8. nib’la” Yis’ra’El "atah goyim kik'li ‘eyn-chephets bo.

Hos8:8 Yisra’El is swallowed up; now the nations
like a vessel in which is no pleasure.
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8> kaTemdbn Iopam, viv éyévero év Tols éBveoiv ws okedos dypmoTov.

8 katepothé Israél, nyn tois ethnesin hos skeuos achréston.
Israel was swallowed down; now the nations as item a useless.
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9. hi=hemah “alu ‘Ashshur pere’ boded lo ‘Eph’rayim hith’nu ‘ahabim.

Hos8:9 they have gone up to Ashshur, a wild donkey alone by himself;
Ephrayim has hired lovers.

9> 811 adTOl AvéRmoav els Aoouplovs:
avebadev kad’ €avtov Edparp, 8dpa yammoav:
9 autoi anebésan ¢is Assyrious;
they ascended Assyria;
heauton Ephraim, dora égapésan;
himself Ephraim; bribes he loved.
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10. gam ki=yith’nu bagoyim “atah ‘aqab’tsem wayachelu m’ at mimasa’ melek sarim.
Hos8:10 Even they have hired the nations, now I shall gather them up;
and they shall begin to be few, the burden of the king of princes.
<10> 3ua TodTo Mapadobfoovrar év Tols ébveaiv. viv elodebopar adTovs,
Kal KOTAoovoLY Pkpdv Tod yplewv Bactdéa kal dpyovTas.

10 dia touto paradothésontai en tois ethnesin.
On account of this they shall be delivered up the nations;

nyn eisdexomai autous, kai kopasousin mikron chriein basilea kai archontas.
now I shall take them, and they shall abate a little to anoint a king and rulers.
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11. ki-hir'bah ‘Eph’rayim miz’b’'choth 'achato’ =lo miz’b’choth lachato’.

Hos8:11 Ephrayim has multiplied altars sin,
altars of sinning him.

A1> &7 émAnBuvev Edparp Buoraotipra,
els apapTias éyévovto avT®d BuotacTipia Myammpéva.
11 epléthynen Ephraim thysiastéria,

Ephraim multiplied altars;

hamartias autQ thysiastéria égapémena.
sins to him altars his beloved.
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12, ‘ekthob-o ribo torathi k’'mo-zar nech’shabu.

Hos8:12 I wrote him the great things of My law, they are counted as a stranger.

A2> kataypao adTd TAT00s kal Ta vopLpa adTod,
els AAAOTpLa éloylobnoav BuolaoTrpLa Ta fyamnpéva.
12 katagrapso auto pléthos kai ta nomima autou,

I shall write extra to him; his laws

allotria elogisthésan thysiastéria ta egapémena.
strange things were considered, altars the beloved.
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13. zib’chey hab’habay yiz’b’chu basar wayo’kelu lo’ “atah yiz'kor
“awonam w'yiph’qgod chato’'wtham hemah Mits’rayim yashubu.

Hos8:13 They sacrifice the flesh for the sacrifices of My offering, and eat it,
but not . Now He shall remember their iniquity,
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and punish them for their sins; they shall return to Mitsrayim.

13> 361 éav Bdowory Buoilav kal daywory kpéa, kUpLos oV TpoodéEeTar adTa
vOv pvmodoerar Tas ddiklas adTdOV kal ékdiktoel Tas apapTias adOTOHV"
avTol els AlyvmTov dméotpedav kal év Aoovplots dkdBapta bdyovrar.
13 thysosin thysian kai phagosin krea,
they should sacrifice a sacrifice, and should eat meats,
ou prosdexetai auta;
shall not favorably receive them.
nyn mnésthésetai tas adikias auton kai ekdikései tas hamartias auton;
Now he shall remember their iniquities, and he shall avenge their sins.
autoi cis Aigypton apestrepsan kai ¢ Assyriois akatharta phagontai.
They Egypt returned, and they shal eat unclean things the Assyrians.
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14. wayish’kach Yis'ra’El ‘eth-"osehu wayiben wiYahudah hir'bah “arim
b’tsuroth w'shilach’ti- “arayu w’ak’lah ‘ar'm’notheyah.

Hos8:14 For Yisra’El has forgotten his Maker and built H

and Yahudah has multiplied fortified cities, but I shall send its cities

that it may consume its palatial dwellings.

14> kai émerabero IopanA Tod moLfoavTos adTOV Kal PkoSOLMOAY TEREVT),
kal Iovdas émAfBuvev moAers TeTelyLopévas:
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kal €é€amooTeAd ip els Tas MOAeLs avTOD, kal kaTadpdyetar Ta Oepédia adTOV.
14 kai epelatheto Israé€l tou poiesantos auton kai okodomeésan ,

And Israel forgot the one making him. And they built ,

kai Ioudas epléthynen poleis teteichismenas;
and Judah multiplied cities being walled up.

kai exapostelo tas poleis autou, kai kataphagetai ta themelia auton.
And I shall send out his cities, and it shall devour his foundations.
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